C 2786 Enionpn Egnuepida g Evpwnaikng Evaong 7.8.2023

Anogaon Tou Awaotnpiov (tpipa peifovog euvdtoeng) e 22ag Iouviou 2023 [aitnon tov Tribunal
correctionnel de Villefranche-sur-Sadne — (TaA\ia) yia v £€kdoen npodikactikic anogaceng] —
Mowvik1 diadikasia kata K.B., E.S.

[Ynodeon C-660/21 ('), K.B. ka1 E.S. (Autendayyehtn e€étaon otov mowikod topta)]

([Ipodixactixi napanopn — Xopog eAevdepiag, acpareiag kar Sikaroovvic — Aiaotikr] ouvepyaoia
o nowikég vnodéoes — Odnyia 2012/13/EE — Apdpa 3 kar 4 — Yrnoxpéwon Tov appodiwv apxev va
EVIIHEPOVOUY AUECKE TOUG UTIOTITOUG KA1 TOUG KATIYOPOUREVOUS CXETIKA HE TO Sikaiopd Tou¢ va
owwmieouy — Apdpo 8, mapaypagpoc 2 — Aiaiopa emikAnor¢ Th¢ mapafactic T vmoxpéwotic auTrc —
Edvikn] kavovioTike] pUdpion mov anayopevel oTov mowiko Sikaoti Tr¢ ovoiac va sEetaler
avtenayyédtog pia tétow napafact — Apdpa 47 kar 48 tov Xdpt TV OcpueModov AKawpdtov
¢ Evponaikic 'Evoorg)

(2023/C 278/07)
Mwooa dadikaciag: 1 yaAikn

Artolv dikaetiipio

Tribunal correctionnel de Villefranche-sur-Sadne

Iowikn dadikacia evomov tov artodvrog dikactnpiov kata

K.B., ES.

AatakTikd

Ta apdpa 3 kar 4, kadoc kat o apdpo 8, mapaypagoc 2, e odyiag 2012/13/EE tou Eupenaikod Kowofouliou kat tou
Suppouiou, g 22a¢ Maiou 2012, oyetikd fe To dikaiopa eVIUEPLONG 0TO TAGICIO MOWVIKGV SLadIKAGLHY, EpUVEVOpEVE UTIO TO
mpiopa Twv apdpav 47 kat 48 tou Xapt tov Ogpehwddv Akaiopdtev e Eupenaikie Eveong,

EYOUV TNV €vvota OTL:

dev avurtideviar e edvikr) kavovioTikr] pUdpion 1) omold amayopevel OTOV SIKACTH TG OUGIAG TOU GMOQAIVETAL ML TOWIKGOV
unodécenv va eketalel autenayyEhtog, pe okomo Ty akupwon e dtadikactag, Ty napdfaocn TG ek Twv eV Aoye apdpev 3 kat 4
UTIOXPEWGTIG TOV APHOdLOV apXOV VO EVIHEPOVOUV AHECKS TOV UTIOTTO 1] TOV KATIYOPOUHEVO Yia TO SIKalUd Tou o1emig, Otav
autdg dev £xet oteprel T GUYKEKPLHEVT Kat Tpaypatikt duvatdtta npdofaocn oe diknyopo oUp@va e To apdpo 3 g odnyiag
2013/48/EE tou Eupwnaikoy Kowofouliou kat tou Zupfouliou, g 22ac Oktwfpiou 2013, oxetikd pe to dikaiwpa npocfacrs
oe dwnyopo oto mhaicto mowikng Siadikaociag kar dadikaciag extéleons tou eupwmaikol evidApatog cUNAYNG, kadag kat
OYETIKA [1€ TO SIKAIO[LA EVIEPWOTIG TPITOU TPOCMTIIOU GE MEPIMTMOT] OTEPNONG TNG ENeUDEPIAG TOU Kat Pe TO SIKALWHA EMKOVOVIAG
HE TPITA TPOCWTIAL KAL [E TPOGEVIKEG apXEC Kata Tr dapkeia TG oTéPNONG TG eheudeplag, ev avaykn kavovtag xprion g
dtkaotikg apwyns und g mpolinovécels mou mpoPAémet 1 odnyia (EE) 2016/1919 tou Eupowndikou Kowofouliou kai tou
Suppouiou, e 26m6 Oktwfpiou 2016, oyeTikd fe T SIKACTIKT AP@YT] YLa UTOTTOUG KAl KATIYOPOUHEVOUG GTO TAGLOLO TIOWVIKGV
dadikaciov kat yia katalnroupévous oe dladikacies eKTENEOTG TOU EUPWTIAIKOU EVIAAHATOG GUNANYNG, KAl OTAV EiXE, TOGO AUTOG
000 Kat, KaTd TEPIMTOGT], O dIKNYOPOG TOU, TO dKAImHA Vo anokTieel mpocfact ot dikoypagia mou Tov agopd Kaddg Kat va
npofader v mapafact aut) evrog eUAoyng mpodeopiag, cUpgeva pe To apdpo 8, mapaypagog 2, g odyiag 2012/13.

() EEC 24 mc 17.1.2022.

Anogaon tou Awaotnpiov (tétapto T}u]pa) ¢ 22a6 louviou 2023 [artijoeig Tou Conseil d’Etat (B£Ayto)
yia v £kdoon npo&xao*mcqc anoq)aoswg] — XXX (C-71 1/21) XXX (C-712/21) katd Etat belge,
€KTpOGONIOUpEVOL and Tov Secrétaire d’Etat a I’Asile et la Migration

[ZuvekSikaodeioes unodioeig C-711/21 kar C-712[21 ('), Etat belge (Storyeia petayeviotepa e
ATOQPACENS EMOTPOYPTIG) KATL]

(Mpodixactixi napanopr) — Apdpo 267 XAEE — I[lapadexto — Awatipror evwopov sup@épovrog ot
Sapopa ¢ koprag Sike — Ynoxpéwon emaAndevosoc ek pépoug Tov artovvrog Sikaotrpiouv)

(2023/C 27808)
IMwooa dadikaciag: 1 yarikr

Artobv dikactipro

Conseil d’Etat
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